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ILLUSZTRALT SZATIRIKUS ¿LCLAP

Szerkesztoseg es kiadohivaial:
CLUJ, Regina Maria-utca 6., II. Em.

Felelos szerkeszfö es kiado:

BORONKAI LAJOS
ßvi eloßzdes: Magänosok 150, 

cegek 250, nagyvallalatok 500 Lei.

, Ägryük, tier unatkoznak... /h^

— He, öreg dörmögo, meddig rostokolunk iff hiäba ?

— No meddig ? En mindjart elsülök unalmamban!. . .

Reschner linomelszef. .
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Dandy Bandi
poliflkai grondolatai

— Hál’ isfennek, nekünk nem kdl félnüok sem 
a dikfáloroktól, sem a forradalmároktól.. Szelidek 
ök és engeddmesdc a husos fazék körüL.

— A forradalmi viharokat ok csak. a kaszinói 
zárf ajfók mögöii egy pohár pártvizben csinálják...

— Ezf a prakfikus módszeri ujabban egyes 
kisebbségi párfok ís dfanulfák... A nép ugy sines 
elen, hát a vezérek nyelvef öltögefnek egymásnak.

ÖRMESTER UR
— Hallja, ónkénfes, ha maga olyan 

hosszu lenne, mint amilyen bufa, akkor. 
a fóldón ülve megnyalhafná a feliholdaf.

Pălim elegâns...
Pălim elegâns, nem érheii gâncs, 
J6 a fazonja, uri rezonja
S ez az alap 1

Kalapja „FEHÉR“, mindennel feier, 
Nines lobb ily legény, a feie hegyén 
Remek kalap...

À RÉGI ÉS KOZISMERT

Fehér-kalapiizem
Sfr. Memorandului 21 (Redout)

sajâfkészifményü férfikalapjai melletf

bevezette 
a legjobb kalapgyârak legmodernebb ka* 
lapmodelljeinek ârusifăsăf is oriâsi vâlasz* 
fékban és bárkinél olesóbb árak melleif !

Tiszfitás, fórmalas juiányosan.

Hacsek és Sajó
(A Trans il va n i a*i ágb ó 1) 

Irja : BORONKAI LAJOS
Hacsek (bejón és leül a nagyablakhoz): 

Pincér!
Pincér (loholva fon): Asszolgája, Hacsek 

ur! Boldog...
Hacsek (belevág): Stop! Ki ne mondja, 

mert csuffáfeszem!
Pincér: Csak ujévef akarfam kivánni, 

Hacsek ur!
Hacsek (epésen): Mif kell azi kivánni? 

Eljón az magától!
Pincér: Jójó, de én boldogaf akarfam 

kivánni...
Hacsek: No látja, ez a legnagyobb szem* 

felenség!
Pincér (sériódólfen): Hogyhogy, Hacsek 

ur?
Hacsek: Ugy, hogy anyósom — Isfen 

mielóbb nyugoszfalja...
Pincér (részvéttel): meghalf ?
Hacsek: Van eszibe! Fiafalos erónek 

ótvend! Ezzel szemben boldogtalan 
nóm...

Pincér: Elválf?
Hacsek:... rohamosan óregszik! A hozo* 

manya...
Pincér: Mennyi?
Hacsek: ... Oí neveleflen gyerek eddigelé! 

Én meg iff ülbk...
Pincér: Jó eróben es egészségben!
Hacsek:... házbér és adóhátralékok kózólf...
Pincér: Némi elóleges fogyasztással!
Hacsek: ... és keresef nélkül kényfelen 

vagyok adni a rendes emberf.
Pincér: Le kell kopogjam, Hacsek ur!
Hacsek: ... ^m.erf külónben kivisznek 

Apahidára, \a munkakerüló fáborba...
Pincér: Igazgaiónak?
Hacsek: Egy frászf! Benflakóhak!
Pincér: Teljes elláfással? Az nem is 

rossz, Hacsek ur! Megy^k én is!
Hacsek: Maga a bolondok házába megy, 

ha ilyen víszonyok kózóif boldog uj* 
évekef mer kivánni!

Pincér (rohógve elrohan):
Sajó (félrecsapoff kalappal jón): Jónapot, 

Hacsek! Boldog...
Hacsek (ráfórmed): Boldog a hóhér. 

De mi van magával?
Sajó: (csuklik): Ma... ma...
Hacsek (gunyosan): No mi van ma?
Sajó: Magánügy! Ma boldog ujév van!...
Hacsek: A boldogaf elhagyhaija, maga 

boldoglalan!
Sajó (dadog): N... nem hagyom el, juszf 

se! Ha husz évig kibirfam vele...
Hacsek (ijedfen): Mif nem hagy el?
Sajó: Mif? A feleségemef! Arról mond*

jon le, érfi!
Hacsek: Sajó, maga részeg!
Sajó: Ma... magánügy! No és?
Hacsek (kajánul): Mi jufoff eszébe, maga 

pali! Hol ivoif?
Sajó: Mérf éppen Hoíivod? Én idehaza 

iifam!
Hacsek: No és mire fól ivofi?
Sajó: Semmire fól, maga gyáva fráfer!

Én mindenf leíffam!...
Hacsek: Sóf magáf is leiifa!
Sajó: Hat azfán! Én szabad polgár vagyok 

és falpig férfi, íudja!
Hacsek: Hagyja el, Sajókám!
Sajó (ráesap az aszfalra): Azérf se hagyom 

el, szegényf, amikor ó is részeg!...
Hacsek (ámul): Kicsoda?
Sajó (ékfelenül dalol): j,Kicsoda, esongo* 

rádi biró Jánya. Mariska!“...
Hacsek: Sajó, fórjen magához! Még kí 

részeg?
Sajó (rohóg): A feleségem... az aranyos... 

olyan részeg, minf egy isméiló ágyu...
Hacsek (rémüífen): Éríem, gazember! 

Maga elószór berugaffa a feleségéf, 
hogy azfán nyugodfan ihasson!...

Sajó, (ékfelenül rohóg): Csakis!... Hát 
még a gyerekek!...

Hacsek: Csak nem?
Sajó: A drágák rumos Szalóncukorkáfól 

rugfak be... Ugyanis már nagyon kezdtek 
róhógni rajtunk, háf adfam nekikrumot 
márfogafni szaloncukkedlivel...

Hacsek: Rémes! És mosf mi van velük?
Sajó: No mi? Elmenfek az iskolába...

• Off majd kijózanodnak!
Hacsek (dühósen): Sajó, íudja, mif érde* 

melne maga?
Sajó: No mif? v Egy vifézségi érmel! 

Hogy ezf ép bórrel megusztam!...
Hacsek: És a feleségéf hogy rugaffa be?
Sajó: Nagyon egyszerüen! Viz helyeff 

rumban fózfem meg a leájáf!...
Hacsek: Hallaflan! És miért csinálfa ezf 

az egész mókát?
Sajó (ónérzeiesen): Ez magának magas! 

Megakarfam mutafni, hogyan kell le* 
szerelni az egymással évek ófa dühó* 
sen szembenálló ellenfelekei!...

Hacsek: Hol vannak iff az ellenfelek?
Sajó: No hallja! Én és a feleségem, 

huszonóf évi boldog házasságban!...
Hacsek: És hogyan kell leszerelni a 

dühos ellenfelekei?
Sajó: Ugy hogy a sok konferencia helyeff 

egyszerüen be kell rugaini ókef! Igy 
nem fehefnek kárf egymásban...

A szerelm?d olyan édes, MeHnda
Akárcsak a cukorkában a LIND A I
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Garaboncíás konferánsza
Nyertem az állami sorsjátékon !

Valami észbontoan kellemes érzés! Az 
ember a huzâs napjân megtorpan a kira» 
kat elôft es suilyomban nézi a fônyere* 
ményeket. À sorsjegyének csupân két 
elsô szâmjegyét iudja eszében tariani, de 
azéri a vilâgért sem veszi elo zsebébol a 
kis âllamjegyet, nehogy megszoljâk a jâro* 
kelôk: ni, micsoda leiërt figura!... J61 
fogna egy millio a nyavalyâsnak !... No, 
éppen te fogsz nyerni, te socher!...

Nos iehât magât a sorsjegyet nem 
illik elôvenni a kirakat elott... À diszkrét 
polgâr a legkëzelebbi kapualjban kolorja 
elo, leolvassa a szâmât, azutân gondosan 
visszadugja es mormolva megy a kirakat* 
hoz, hâiha pâszol a szâm valamelyik 
pirospozsgâs nyereményre.

Â mâsik kategoria, a komoly és meg* 
rôgzoft jâtékosoké, kis cédulân felirva 
hozza hazulrol a sorsdontô szâmokat, sot 
nemcsak a magâét, hanem néha az egész 
utcâét és pokoli biztonsâggal tanulmâ» 
nyozza végig a félméteres listât... Këzben 
fëlényesen méri végig „szânalmas“ nézo* 
târsait: fudtok is fi jâtszani a sorsjâfékon, 
pupâkokl...

Van olyan is, aki husz fokos hîdegben 
rendüleîlenül lemâsolja az egész listât, de 
a sorsjegyét nem veszi elo, ha elevenen 
megfagy is a kirakat eloit!...

Csak csupân olyan nem akad soha, 
aki nyiltan és oszinién, kifëro ërëmmel 
elkurjantanâ magât a silabizâlo emberfâr* 
sak, sot az egész vilâg elott : Hollâ, 
nyerfem!...

Csodâlaios, a legtobb ember nem érez 

Les deux couleurs nouveaux

de JEAN PATOU PARIS:

Arboire et Bleu du Fume au ventre

FEM I NA, CLUJ
Sir. Memorandului 1

Parisi kabătujdonsagok es eredeti 
modetlek:

BOLIVIA - DA VOS - DO WER - HELIOS -
NANCY NEAPOLI - RIALTO -
VADUZ - VYCHY-----------

Nagy ualasztek noi modelkabatokban, specialis szos 
vetekben es kalapkiilbnlegessegekbenl

Tulăjdonos : Eugen Kralovszky 
a Bucureștii „Salon Giselle“ tanitvânya

akkora kôzôsséget az embertârsâvai, hogy 
ërëmét vele megosszaî... Bánafát, nyomo* 
rusâgât, iëbbé*kevésbbé eliulzott sirását, 
azt igen, de az ërëmét, azt nem!...

*
Nosháf, kedves és szomoru emberíár* 

sam, én most nyertem az állami sorsjá* 
tékon, miufán az élet sorsjátékán már 
nagyon sokat, mindent elvesztettem!... 
Rangof, vagyont, fényt, szerelmet, csak 
egyet nem vesztettem el: a kedélyemet... 
Ezt azután minden poklon keresztül gör* 
csösen és sértetlenül megtartoftam!...

És most, fél évszázad után, csalhatat* 
lanul rájoffem arra, hogy a iöbbi mind 
csak pilykedisz, — a jókedély az egye* 
düli kincs!... Ennek egyetlen csëppjè a 
keserü fájdalom egész tengerét meg tudja 
édesifeni, egyetlen csilláma az egész sark* 
vidék dermedfségét fel iudja olvaszfani...

Këzelebbrôl: lehefové teszi azt, hogy 
az élet apró’csepro örömeinek is fudjunk 
szivbol jëvôen, jóizüen ërülni. Ên most 
például egy kis osszeget nyertem a sors» 
játékon és az örömöm sokkal nagyobb, 
mini a komor millíomosé, aki nem tud 
ërülni!...

Vigyázzunk hát a kedélyünkre, jobban, 
mint az egész vagyonunkra... (—kai).

SZINIISKOLÂBAN
— Kisasszony, több érzés és mélység legyen 

a szavaiban, hiszen a kedvese akarja elhagyni 1 
Mit csinál ilyenkor ?

— Ázon vagyók, hogy egy másikat szerezzek 
magamnak...

Jó Hirek
Idojárás. Romániában a hirtelen bekószóntoft • 

htdegben elfagyoff a ( ) vetes és ( ) kivetés
Spanyolországban eros nappali felheviilés és der* 
mesztó éjszakai (vérb'e) fagy. Anglíában türhetetlen' 
házasságt és náfhaláz dühbng. Városunkban száraz 
náthaláz, házasság nélkül.+ Személyi hir. Alexánder Szikovszky 

gangszter, Al Capone barat ja, pénz és 
rangrejfve uíazoií keresztül Clujon. Az 
állomáson csupán Tájer Móni sajtó* 
gangszter üdvozolte egy barátságos »Jó* 
estéf“*fel. A Sido Julcsa intézet nem 
vonult ki.
= Mumata*Müvek Rt. gyásza. A vasfagbór 

igazgatóság kícserzeít szivvel jelenti, hogy utolsó 
diszfarkasa a jó koszt ellenére is hütlenül elbitan« 
golt tole. Ismertetó jelei: votos, falánk és csahos, 
szfrájk«rendezésben és háborus üzlefekben jarías. 
Felvett álneve: Utolsó Mózsikán." A kereskedok panaszkodnak, hogy 
aggaszfóan megcsappant a forgalom — al* 
elnóki nyilatkozafokban, amiófa az ipar* 
kamarai választások lezajloftak és Ștefan 

Borbéliu diszkoma poniozással bejuioft a 
kamara vezeióségébe.

X Járványos betegség városunkban a bridzs, 
mely külónósen az asszonyok kózótt szedí áldoza* 
tait. Az áldozalul esett fiatal vagy oreg mamus se 
nem lát, se nem hall, csak halálos bizionsággal 
veszití el a férje pénzéf. Sikkes viselef ehhez a 
sporihoz a bridzsesz*nadrág, mély zsebekkel, ame* 
lyekben soha síncsen semmi.” A helyi Sz. K. K. (Szinházban. 
Krákogók Klubja) felhivja nagyszámu 
fagjainak figyelméi arra, hogy a városunk* 
ban vendégszereplo Szánáfh (száraz náiha) 
egyesület tagjai elhatározták, hogy a szin* 
házi elóádások alait a tulhangos konkur* 
renciát tulkrákogják. Tekinteitel erre a 
hivásra, az Sz.K. K. felhivja tagjait, hogy 
a legkozelebbi premierre tülkokkel.és har* 
sonákkal felszerelve vonuljanak fel. A leg* 
jobb orrirombitásók illo juialomban része* 
sülnek.

+ Ujifás a sikoszfümók ferén. Koztudomásu 
dolog, hogy a modern sikosztümok kizárólag az 
ujfajta „zibzárral“ záródnak és nyitódnak. Mint 
értesülünk, egy helybeli feltalálóno most egy prak* 
fikus bizibnsági szerkezeitel egészitette ki a „zíbzár“ 
nagyszerti találmányát. Az egyszerü biztonsági 
szerkezet nem egyéb, mint egy pici ólomplomba, 
melyet odahaza a mama alkalmaz a zibzárra és a 
sielés után ugyano veszi le rola.

= Háztarfásí tanácsadó. Hogy parkettünk ke* 
vés fáradsággal állandóan fényes legyen, kdssünk 
parkettkefét.az ülve csuszkáló gyermekekre... A 
kilincse mindig fényes lesz, ha lakására szoktatja 
a varos koldusait. A fehérnemü ragyogó tiszta 
lesz a minél gyakoribb mosásfól... • A férje kezes 
bárány lesz, ha mindig igazat ad neki.

Szarkasztikus üzeneíek. Tájer Móni 

Cluj. Kancsalon nem lehet az ember sem 
mészáros, sem lapkiadó, mert nem oda 
ialál, ahová üt. De azért nincs baj, zon* 
gorisfa lehet. Legfeljebb mást fog a „fisz" 
helyeii.
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— Gud baj, dragaim, mi viragzo asszo» 
nyok kevesebb nelkulozesf es idbb kar* 
bantarfasf kovetelunk, amit a stildo flap« 
perek falanksaga s az dregedo szinpadi 
irok francias izlese uton*utfelen elvitaf 
iolunk...

_ Noshat vegyek iudomasul a vilag 
sorsat intezo dreg politikusok es diplo« 
mafak, hogy nem lesz addig beke es 
leszereles ezen a foldon, amig a viragzo 
asszonyok reszere vilagszerfe nem bizto» 
sitjak a mindennapi beievo falaiot es a 
viragzas feljes szabadsagat... Nem szabad 
ugyanis elfeledni, hogy a legtobb iuzef 
nem a flapper suldolanyok, hanenra iul» 
koran elhanyagolf viragzo asszonyok csi» 
naljak, miaiaft b. ferjeik a semlegesseg 
iiriigye alait kulfoldi konferenciakon es 
olimpiakon kodorognak es uriemberi meg« 
allapodasokat kofnek a mi rovasunkra...

—* Egyhangulagkoveieljiika ferfi nyers« 
anyag es uianpotlas igazsagos elosztasat, 
a konnyen beugro onkentesek szabad 
foborzasat, az anyaorszagban s a kap* 
csolf reszeken egyarant...

_ Na es amennytben errenezve kez« 
zelfoghato bizfositekof kapunk, mi viragzo 
asszonyok kiprobalt becsszavunkkalgaran« 
ialjuk, hogy Madrid osfromanak harom 
nap alatt veget veliink s a foidkozi szo« 
rosok szabad forgalmat helyrebillenijiik... 
Erre nezve pontosan kidolgozott es biz» 
fos haditervunk a kovetkezo:

— Spanyol viragzo nofarsainkkal kar» 
olive, iermeszetes fuleronkkel felvonulunk 
a madridi hadszinterre, az oit hoskodo 
ferfiak koze... Semmi hadfelszerelest nem 
visziink magunkkal, csupan a szokasos 
fozo eszkozeinkef, a kiehezeft jobb es 
balkezes ferjek ellatasara.. Na es egy 
adoif kurtjelre, harsany csaiaktalfassal 
megrohanjuk a madridi kaszarnyakba, 
hotelekbe s a maganhazak padlasaira be* 
feszkelodott jobb es balkezes ferjeinkef.

— Noshat, mit gondolnak a fopoliti^ 
kusok es legfobb hadiszakerfok, mi fog 
fortenni ezen a verengezo frontszakaszon?... 
Nem fog*e elnemulni harom nap es harom 
ejszaka alatt minden kepzelhefo loszerx 
szam?...

— Harmat teszunk egy ellen, hogy a 
minden szinii nemzeikozi armadia a mi 
iidvos befolyasunk alatt, ugy leszerel es 
megszelidiil, akarcsak odahaza egy«egy 
kifarto hazi ostrom uian... Ezt a magasabb- 
strategist ugy hivjak, hogy azonnali leszex 
les enyhe municio pazarlassal, az ember- 
anyag teljes felfrissitesevelesboseges ufanx 
potlasaval fokozoit kozszaporulat utjan...

(—kai.)

ARÏSZTID
— Képzeld, kérlek, a barâtnom égy autôt kerf 

karâcsonyi ajândéknak...
— Na és ?
— En veltem neki egy. gyöngysort...
— Miért éppen gyöngysort, kétlek?
— Nahât vehetfem volna neki egy hamis autot, 

kérlek? ,, ,
MEGLEPÔ HATÂS

—• Bizony, Pluncer ur, az én lanyom 
nagyon modem lâny. Zongorazik, énekel, 
lovagol és versekei ir...

— Kdszdndm a joakarafu fîgyelmezte« 
test, nagysâgos asszonyom...

À MAMA
— Be szép iit nâlatok, kedves vejem ! Szinte 

sajnâlok hazautazni !
— Hat nem relurjegyet valtofi a kedves marna?
— Sajnos, nem, hanem most vâliok, hä el- 

utazom fôletek...

GYÀKORLOTT KÀLAUZ
— Kisasszony, a vonat fél perc mulva 

indùl, iehat még harom csokot adhat a 
volegényének...

Mar szinte olimpiai mûvészet 
Varga Domokos gyorscipészet 1 
Str. N. Jorga huszonhârom, 
Javitast, ialpalâsi megvarom! 
Jo kézimunka cipok raktaron 
Becsüleîes szolid âronî...

! TUzifât i

I
 LEG JOBBAT,

LEGJUTÂNYOSABBAN g 

Munteanusndl | 
< rendelhet

Cluj, Cal. Reg. Ferdinand 53. * Tel. 89

NE hanyago'ja el lâbait, meri a ferde 
jârâs csunya is és fâjdalmas is!
Rendeljen c i p 6 t vagy b e i é i e t

dijtabàn '
s z a k s z e r ü 1 à b v i z s g â 1 a t.

Fodor M. Gâbor I
cïpô-âparmiivész. . .

À clüji .szépszâmu elikcipészek közötf nagy a 
riadalom. Otyan konkurrenciâi hozolt nekik az uj» 
esziendô, amilyenre nem szamitoftak s amelyet 
alaposan még fognak érezni hamarosan.

An6i van ugyanis szô, hogy FodorM: Gabor, 
Buciireçti egyik legkivâ'obb cipo^iparmûvésze. a 
hires Gaston Mihailescu cipocégnek volt tervezoje 
és vezefo cipésze, majd 2 évig a cluji Erikânâk ■ 
specialisfaja, most a Sir. Mémorandului 11 szâm 
alait sajât üzemef nyiiott

De milyen üzemei ! À berendezéséf alig lehetrie ' • 
megventii màsfélszâzézer lejeri. À szoba kôzepén < ' 
hafàlmas és pazar perzsaszonyeg, pompas kârpito» ' 
zâsu karosszékek, a remek recamier : fölöii nagy» 
érfékü selyemszônyeg a falon, üvegfedeles modern ' 
iroasztalon a csecsebecsék közötf a nöi cipokölte- 
szet egy-egy remekmûve... Es ez nem fréta-: a. 
pompas iroasztalon, modem kônyvek és iroszer» 1 ' 
szamok közötf kész nöi cipômodeltek, Paris, Lon» i . 
don dicsôségére vâlhatnânak...

À mester oit all a szabâszàti, asztala melleit. : 
Fiatal, nagyon inielligens mûvészarc, alba»juliai . . 
szarmazâsu. Ha nem allana a munkaaszfalnâl, 
cipök közöit,. hat muvésznek, költönek nézném. . 
Es ki tudja, mit alkotoit volna, ha nem az apai 
mesterségre: a cipokôltészefre adja magat,. ;

Mert ebben aztan vérbeli müvész ! Szotlànul 
âll és magabiztosan mosolyog rajtam, aminf a . 
remekmûvü üvegvitrinben az egyes' cipocsodâkat 
nézegefem. Valodi krokodil, gyik, kigyô, antilop 
anyagoh, soha nem lâfoit, csodâlatos szépségü 
cipo.i.odeltek és formâk. Még az egÿszerü çhev» 
reaux és box troftör cipoiben is hihefetlen sikk,: 
egyszerüség és elegâneia. Égy bâli cipöt nézek : 
ezüst és olivzöld kombinâcio Finom, parânyi, - 
pehelyszerü .az egész és pârailanul szép. Aligha 
nyom ôf dekânâl többef...

' Most mâr laikus létenire is megériem, miért 
oiy nagy a riadalom a cluji elii»cipészek közöit ! 
Fodor ur, a fiatal alba-juliai vérbeli cipômuvész, 
valoban veszedelmes konkurrense a mi régi vâgâsu 
mestereinknek... Mini amilyen konkurrense a nagy 
fesiômüvész a kis alkalmi pikforoknak..

A munkâsait nézem. Erfelmes, rulinos csoda» 
kezü fiük. Mind a haioi Bucureçtibol hozta magâ» 
val Fodor ur. „A cipöt nem elég csak kitervezni 
és kiszabni, azt meg is kell csinâlni !“ — mondja 
mosolyogva a fiatal mester. A fizetésükrol kisül, 
hogy keresnek is, nemesak dolgoznak. ôk nem 
suszterek, ôk cipészek 1..
* Kijövök a perzsaszönyeges „üzem“»böl. Az 
uccai vitrin eiölt csillogo szemü hölgyek mohon 
gusztâljak a soha nem lâtotf cipocsodâkat... Nagy 
a forradalom a vitrin eloit... (—kai)

i
NOVA

KONYVKOLCS0NZÖ VALLALAT 
Cluj, Sfr. Mémorandului 16. 

Legujabb konyvtk megrendelés 
alapjâa kölc&ön vehelôk.
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Radio liireR
Gif coresz! Öjkelet jelenfi: Az alvezerek anfiszemifa össze- 

csapâsân — lajder — nem keszül hefvezer fokany Ellenzeyk 
jelenfi: Ä diszalelnok ur meginf äiaposan ejvefeffe a sulykof 
Keffeti’ Üjsägh jeknti: Vifez aielnökünk vallăsi bajvivâsâvaî meg- 
mozgafta az äporodött pärtvizekef Esztilap jelenfi: Ä kirobbanf 

pâffszenzâcio nem lesz sem veres, sem majas, csak amolyan hi eg 
feivägä? ^ Maghiar Üjsag jelenfi: Äktualis körkerdestink: Dr. Tulok 

ujabb iegenykedese kinek hasznalf a partban?
Ä kä aÎeÎnoki aHäst gazdânkkal s a sögorasszonnyal keil befölfeni

S kopaszok bajvivăsăn joi mulafnak a 
plrfön k^ Patria jelenfi: Ä mi alelnökeink
nem egymăssa'b hanem a probiemakkai viaskodnak Najiunea 

Română jefeniTr^ filfunk be a sogorpärtban semmi ver-
önfäsf W Sarab'oncias jelenfi: Ä hangos aîefnok a parlamentben 
csak n^ Jobb iz’esf, föbb munkäl, kevesebb_ M

kedest!

NAGYMAMA JÖSKA
— Nagymama, egy nyolcadikos kerf Jölem egy —Na Joska; szoval megbukfäl a vizsgan! 

fenykepei, adhafok neki ? Hogy förfent?
- Adhafsz, szivCcskem, de a mama .kepef is ~ Hăt ugy, apukam. hogy mind olyant ker* 

odTkell adnod gardedamnak... ' dezfek tölem, ami meg szülefesem elött tödent...

Mines több ros« alakú férfi
mert egy uj szabászaií ialálmánnyal bármilyen fesftariásra készül a legiokéleiesebb

ruha, feSöltö téllkabát, §

P O P szabócéghél
Cluj, Str. Regina Miria 6 (Fotafilm udvar)

Nöi angol kabátok és kosztümök ólesón és elegánsan!

Nyakkendö klinika
PIAȚA GH. SION 2 (Egydemi* könyviacrdi szemben)

készit hozott anyagböi Is nyakkendö 
külonlegességeket. — Ja vitas, forditás, 
tisztitás preclzen és jutányosan.

KÉIZ NYAKKENDÖK A LEG MODE RN EB B SZINEKBEN !

Piața M i hai Viteazul 39.i. tel.8‘09

VIDÉKI FUTBALL
. A kisvárosi meccset iiz perccel elöbb fujja le. 

a biró és feltüno síefséggel fávozik a pályáról.
A közönseg nem érti a dolgot és mélfaflan» 

kodik, amikor megszólal egy öblös hang:
— Hat kérem, a iegnap nálam volt szürefen 

a szegény...

ENYHITÖ KORíjLMÉNY
—' Igaz, hogy maga kéí csaftanós 

pofónf adolt a kávéházban a konkurren* 
sének?

Na nem volt olyan csaftanós, biró 
ur... A kávéháznak luleros az akusziikája.

CORPUS DELICTI
— Tudjaxe, Vancákné, hogy a leányomba egy 

ügyvéd szerelmes ?
— Ne mondja, Csigolyáné 1 Hihefeflen 1
— Mi az, hogy hihefeflen! Mar meg is van 

a gyerek... .

SZERKESZTÖ UR
—‘ Mondja, szerkeszfo ur, hogy fudja 

kibelüzni ezf a sok olvashatailan kézirafof?
— Ki van zárva, kérem! Ehhez van 

egy öreg pafikus munkafársam...

Härom szd! modern, szolid es megblzhatö!

Gergely Janos szursmester S»
Cluj, Sfr. Iuliu,Maniu 6. (Sfäiushäz). Legujabb bunda- 6s galldrmo- . dahslegoi«6b-
deljei szöpiögben, tartöstägban, olcsösägban egyedülällök ■ »an köizülnek.
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MáierAntalnyomdászgangszter 
potomáron megkaparintja a Mariánum nyomdáját és 
terjeszteni kezdi krajeáros mételyét a Jóestétet... 
„Szenny, ver, genny, buz!“ — igy adja meg a szerkeszfés irány* 
elvet az elsó szerkesztónek, aki siefve menekül a sajtokloákából — 
Cikktéma, amelynek megirása „kellemetlen volna a nagybanknak!“...

Mult számunkban oft hagytuk el ezt a sajfó rémregényt, hogy Májer Antal 
félbemaradi nyomdász és koresmáros, miuián már megunfa a zongorázásf a sógor« 
asszonya nyilvános házában, merész lendülettel s a sógorasszony pénzéyel álveleite 
magát a lapszakmába. Potomáron megkaparinfotta a Mariánum nyomdáját és »Jó« 
reggelt“, sót „Jóestét“ cimmel egyszere kéi „napilapot“ is gründolt a sajlótórvény 
erkölcsiparagrafusainak nagyobb dicsóségére. zz zz.z

Nem lesz érdektelen, ha most ideikfatjuk a két „napilap elso szerkesziojenek, 
N L köztiszieletben álló ujságiró kollegánknak vallomását arra nézve, milyen erkölcsi 
és’ anyagi auspiciumok között indult ez a sajióvállalkozás, miként ugratfák ót bele 
ebbe a szerkeszlói állásba, mert munkájára és makulátlan nevére szükségük volt és 
végül miként menekült ebból a sajtókloákából, mihelyt annak büze az orrába csapódoit. 
Noshát beszéljen a szószerinti vallomás:............

1932. május havában megállapodásf kólolfem Mayer Antal nyomdafulaj« 
donossal mely szerint elvállaltam a „ Jóreggelt“ és „ Jóeslét“ cimü lapok szerkeszfését. 
A lap felelós szerkesztójének ugyan Mayer Antal onmagát jeleniefte be, ezzel 
szemben az en ténykedésem sulyosabb kiemelésére engem mini fószerkesziót nevezefț 
meg a lapon. E munkámérf, mert egyelóre nem állolt módjában készpénzzel fizetm 
meg ann .k ellenérlékét, abban állapodiunk meg, hogy aliando járandóságul havonta 
kétszer megjelenteti...........cimü irodalmi folyóiraiomat.

Szemtember 22*én este Mayer Antal nyomdatulajdonos azonban egyszeiüen 
kijelentefte, hogy ezentul ó kiván dirigálni a lap szerkeszlói részéi illetóen is s mind« 
ezt olyan reprodukálhatatlan jelenet kózben adta tudfomra az egész szerkesztóségi és 
nyomdai személyzet elóft, hogy az íeljes mértékben kimeriii a sajtótorvény 58. § 3. 
pontját, mely .szerint nem kényszerifhet olyan lénykedés végzésére, mely megallapo* 
dásunkkal ellenkezik. De ezen a mélyen sérfó fellépésén kivül egyéb indokaim is

Mii lát?

Mit hall?

Mit fud?

— Mit lát fajtárs?
— Nahát mit látok? A fudósok szerint 

enyhült mar a krizis — elég veri kapott 
mát a véranalizis, tóbb pénz mar nem 
léven a fegyverkezésre — igy' hát rátér« 
heiünk most a józan észre, kólesónf sem 
adhatunk, mert nem kapjuk vissza — leg« 
jobb, ha mindenki saját borát issza, 
kózós lónak mindig furos volt a háfa —
olaj nélkül frászt ér az olasz saláta s 
mikor pénzról van szó, nines koma, se 

papirgaluskára nem csuszik azsógor —• papirgaluskara nem csuszik az 
óbor, mit keil háboruzni, ha sehol sines * - - 4 « z í Í 'semmi mit érdemes volna hónod alá

voltak az azonnali hafályu felmondásra. . .
1 Mayer nem tartotta be megállapodásunk leglényegesebb pohijaf, mely szerint 

munkám ellenszolgáltafásául havonta kétszer pontosan megjelenteti a lapomaf. Kózel 
négy hónapnyi ido alatt mindóssze két lapot kaptam a mai napig. z

2. Az általam beállitott szerkesztóségi munkarendef teljesen felforgatta es fud« 
tomon kivül más beosztást adott a munkatársaknak...

3. Erkölcsi kényszert akart velem szemben alkalmazni nem egy^cikk ieaaasa 
alkalmával s olyan elfogadhatatlan feljesifést követelt, amelynek általa hangoz* 
tatoft mottója-ez volt: szenny, vér, genny, buz s amennyiben az egyes cikkek nem 
¡sazodtak ehhez az általa kiadott jelszóhoz, többizben visszaadfa azokat, nem 
szedfe ki, esetleg csak erélyesebb fellépésemre fogadta el. Ebben odáig ment, 

hogy még a saját cikkeimef js visszaadfa. r

De mindezen felül olyan immorális szerkesztdi ienykedes megnonosdasat 
követeite, amely teljes mértékben ellenkezik az ujságirói felfogással és minden 

eddig köveietf és ésszerü kiadói gyakorlattal. Uzlefi szempontjai ugyanis azonosak 
voltak emliteit szerkeszlói motiójával és erkölcsi felfogásával, mit odáig vitt, hogy 
amikor én - felkérése folytán — egy cluji nagy bankkal bizonyos üzleti ügyeket 

fárgyaltam meg, ó a tárgyalások hosszura nyult volta miatt nehezfelvén, tudtom 
nélkül megbizta egyik munkatársunkat, hogy kerésse fel az intézet egyik vezetó» 
fagiáf egy olyan cikk témájának feltárásával, amelynek megirása kellemetlen, a 
bankra nézve. Ez az eljárás igen homályos fényf vet minden lap üzleti tárgyalásara 

s ez eilen nyomban íiltakoztam. . r, ,
Ilyen szellem mellelt nem vállalhaitam lovabb az erkölcsi felelosseget a lap 

szerkeszféseérf, ezt ilyen korülmények között nem végezhettem s minfhogy Mayer 
Antalnak fent nevezeit iénykedései kimeritik a sajlótorvény 58. §. 1. és 3. pontjait, 
a szolgálati viszonyt azonnali hatállyal felmondoitam...“ /

Eddig van a Mariánum épületében befészkelódoft Majer Antal erkölcsi es 
kafólikus programmot hazudó „Jóesfét“ cimü „napilap“ elsó szerkesztójének épületes 
vallomása. Mi minden kommenfár nélkül a kozvélemény, az egyházi fóhalosag s az 
ügyészség itélefére bizzuk annak megállapifását, hogy

1., veheti~e a kezébe ezt a szénnyiapoi tisztességes ember?
2* készülhebe ez a szennylap továbbra is a Mariánum épületében?

3., megjelenhebe egyáltalában az ilyen szennylap dov^bra is, amikor_az 
ügyészség iudomást szerez a fentiekrol? BORONKÂI LÄJOS.

venni, mert penz, aoyag, erfek mind 
ăgyuban fekszik s koplalâsban ember egy« 
măssal vetekszik... Latom, amit lâtok!

Mit hali, fajtărs?
— Nahăf mit hallok? A negus futâsa 

most măr egesz jogcs —■ eddig csak 
hasznos volt, ha nem is volt okos, most 
măr szegefly feje erfi a csiziot ț- mar 
nem is csinăl tbbb hangos ribilliot, măr 
megismerkedeit szeni civilizăcioval — 
bele nyugodott bblcs rezignăcioval, sok 
eziist fazekât mind dobra vereite — akăr« 
hogy sajnâlta, akărhogy szerette, mert 
minek a fazek, ha nincs hozzâ kecske 
— es nem csurog bele pârolgo iejecske, 
igy az ărveresen bsszegyul a garas — s 
akkor iied lehei Găcs, Forgăcs, Făgă
raș, mit kell az embernek oly sokat sir- 
nia — mit er egy szegeny tron, pa 
Abessziniaî... Hallom, amit hallok!

— Mit tud fajtârs?
— Nahât mit fudok? Eskiidt ellen- 

segek most flottul bekulnek — a hadi* 
szăllitok zbldiilnek, kekiilnek, az agyukat 
eddig ugy adtâk el puffra — a nok szep 
szemere, boăra, meg muffra s mikor 
jonni kellet hăborus rebachnak s szele 
măr erzodbit a jo vilăgkrachnak, mint, a 
villâm deriis csukaszurke egbol — kitorf 
a bekevăgy a vajudo mehbol s fene lăfotf 
ilyet: regi ellensegek — egymăst blelge« 
tik, ifiak es venek, s az ăgyuk ott ăll- 
nak ăsitozva, sorba alaituk gyerekek 
jâtszanak a porba, ilyen szep âlmom volt 
az ujev hajnalân — igy volt ez valahei, 
valaha hajdanân! Tudom, amit tudok!

(—kai).

ESKUVO UTÂN
— Na es mondd, angyalkâm, be fogod 

tartani mindazf, amit a hăzassâgkbzveiito 
megigert ?...
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A hang az Ezsaué, de a lóláb az órdógé.
Kenefteljes „szinházi krifika“ jeleni meg a mi» 

nap az egyik helyi lapbán „Adepius“ álszentes» 
kedó álnév alatt. Adepius ur — ami amolyan 
„szinházi benfentesi“, szakszeruen Iniim Pisiát 
jeleni — vitaba száll dr. Kádár Imrével, szinhá» 
zunk keveset nyilatkozó, de annái fbbbet dolgozó 
igazgatójával, amiérf ezf a „merész“ és „nem eléggé 
megfontoh“ kijeleniésf ielte az egyik ujságirónak: 
„Szinigazgafásom egyetlen célja és érfelme az, hogy 
a szórakozfatáson ful irodalmai, felemeló komoly 
értékekei vjgyek a kózónség elé...“

Nosháf kiskuiya legyek, ha bármiy epés álla» 
potban, bármi merészef és nem eléggé rnegíonioltaf 

. iaiálok ebben a klasszikus fomórségü nehány sor» 
ban, mely a mai szinjáiszásunk nagyon belyes és 
kivánafos irányelveit domboritja elénk. Ezzel szem» 
be n Adepius (magyarul talán Hochmec) ur azérf 
kifogásolja ezf a nyilalkozatof, „nehogy a kózbnség 
elveszitse hitéf a szinházi siatisziikai megállapiiások 
megbizhaió?ágában és a vezeioség nyilalkozatainak 
komolyságában...“ sib. stb.

Bóvebbet azulán nem is mond Adepius s igy 
nem tudjuk, hogy a szinházat félti»e a kózónségtól, 
vagy pedig a kózónséget a színháziól. Csak annyit 
tudunk, helyesebben veszünk ki az epebmlésébdl, 
hogy májfájdalmai vannak a fiatal szinigazgaió 
kivételes rátermeifsége s ennek nyomán a szinház 
meglepó sikerei miatf.

Miulán pedig ezf a diagnozist kétségfelenül ki» 
fapintoituk Adepius ur szakértelini szervén, hosszu 
cikkének iovábbi garabonciáskodásaival érdemben 
nem is foglalkozunk, hanem epés májbaja ellen 
ajánijuk neki a mai feliiditó szinházi elóadások 
szorgalmas látogjiását s a méliatlan gáncsoskodások 
leszokását, esetieg olyan darabok megszülését, 
amelyek még nóvelhefik az ifteni magyar szinjálszás 
megbecsüU nivóját.

Egyef azonban semmiképpen sem ajánlunk. Azi, 
hogy a mai szinjálszás helyzeféf és lehefóségeit 
ósszehasonliisa a kpnjunkfurális idók korláflan lehe» 
ioségeivel és — bizony mondjuk — aránylag 
nagyon felülefes és szegényts eredményeivel, ame» 
lyek nyomán a magyar szinjálszás esendesen kiszen» 
vedeff ebben azországbanésbizonyára nem Adepius 
ur és szakério fársai, hanem az uj lelkes vezetó» 
ségi gárda tagjai és szinészei hivták ujbóf életre az 
elparentált halolfat

Ezzel azufán meg is mondoffuk, hogy hová kell 
sbrolni Adepius ur álszenteskedd megállapitásait. 
Mi iudjuk ugyanis, hogy a szinház mai jó mun» 

> kája és országos sikersorozaia (a mai szerény 
eszkózókkel!) fáj a lefünl, levitézleit müvészkufá» 

s roknak és farizeusoknak. Nekik busás üzleii terveik 

fásával s az ifteni kózónség ujabb megpumpolásá» 
val. És ezekcf a milliós terveket kereszlül huzfa 
egy ráfermeft ñata! gárda, amely milliók nélkül is 
tudoft jó szinházat csinálni...

Nosháf Adepius uréknál ez a ládL. (—kai)

EDVÄRD

MARTONFFY
"““SZÜCS Rf.

úi hélyisége a 
Calea Regele 
Ferdinand 3. 
I. emnlet balr»!

Megbizható munka, 
szolid árak, 

olesó javitások i

két vendégjátéka a Román Operaban.
Ulusztris és megbecsülf vendége lesz 

két estén aelvji Román Operának. Katona 
Gyula városunk szülottje, a wiesbadeni 
Operaház Jírai íenorja énekel két estén és 
pedig f. hó 20»án, szerdán a Bohémélet 
és 22-én, pénteken a Rigoleito fószere* 
pében.

Nagyszabásu müvészetí eseménynek 
dokumentálja Katona Gyula vendégsze* 
replését az Opera igazgafósága mar azzal 

' is, hogÄ:sak a nagyoknak kijáró, kivéte» 
les rek-,'^mal hirdeti be és bérlefszünet* 
ben hózA’ ezt a két elóadást, a müvész 
iudásának és ragyogó hangkészségének 
szinejavát.

Katona Gyulának nem az elsó szerep» 
lése ez a román Operában, mert a mult 
évben már alkalmunk volt gyönyörködni 
ugy az ó, mint felesége, Warnayer Ma* 
rianne némef operaénekesnó hangjában 
és énektudásában. A müvészpár két forró 
esfét szerzeif akkor a kózonségnek és két 
táblás házaf az Operának és bizonyos, 
hogy a mostani szereplése is feledheietlen 
emléket fog hagyni sziilóvárosának közön« 
ségében.

Mi míndnyájan osziozní akarunk Katona 
Gyula édesanyjának, dr. Gyarmaihy Béla* 
nénak boldogságában, hiszen az ó haiár* 
talan áldozalkészségénck és megérfésének 
kószonhetó, hogy ez a tüneményes mü* 
vészkarriér felivelheteit és pedig Hitler 
Némefországában ivelhetelt fei, az összes 
müvész-foldieink legélére.

VIDÉKI
— Nézze, uram, én eímegyek magá* 

hoz, de nálam minden szó pénzbe kerül 1
— Mbach 1 Hát muszáj nekünk sokat 

beszélgefni ?... _________________
Minden vevo

aiándékot 
ka»

olesó textiláruházban

Ctuf, Str. Neculcea 1.
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FELVAG A SZERZO
— Mi az, mar feliiz ? Megbocsatfok, 

fiuk, de beszaladok a szinhazba a dara* 
bom premierjere es kihivafom magamaf 
egynehanyszor...

POSTAN
— Uram, legyen szives, nyalja meg ezi a 

boritekot 1
— Meg van maga oriilve ? Miert nem nyalja 

meg maga?
—■ Bn mar megnyalfam, de- nem ragad...

A CSODAGYEREK
— Hany eves, muvesz ur es mik a 

jovo feryei?
— Of eves mulfam, meg dolgozom 

vagy kef evig, azufan visszavoriulok...

UZLET
— Nem tudsz egy vevoi a kertemre, te Jaknehoz ?
— Neked van egy kerfed ? £s hogy nez ki a 

kerfed?
— Hat fudod, a szelessege es hossza nem 

nagy, de a magassaga, az azfan oriasi !...

MÁDIOS
a w 11 R v â r i u m

Adok, veszek, cserélek! 
M. LEITNER 
Radió laborafóríum

Starda Memorandului No. 25. 
(Banca Naționalaval szemben)

TflRTÖS ONDOLÄLliS
hat havi garancia mellett 
villany nelkiil, egetes kizärva

Fodor Salon
CALEA MARECHAL FOCH 4.

BallonAiiguszlicti 
Calea Regele Carol No. 16* 
vulkankäld szaküzem

Ho es särcipö javitäsok 
olcson es lelkiismereiesen!

Ha penzef joi akarja elhelyeznî
fordulion bizalommal a IV/I /V BOCSĂNCZY.M.

Ix X-Z IVI ZA kereskedelmi irodăhoz
Clu j, Strada Memorandului O

Haz, hâzhely, birfok vetel es eladâs. București megbizâsok olcson es poniosan

NE FELEJTSE EL, hogy bör es 
talpszükségleféf KOZÁK ISTVÁN 
bórüzletében szerezze be, a fóposfával 
szemben. Legfarfósabb minoségben leg« 
olcsóbb napi árak! '

JÓ RUMA, 
TARTÓi RUNA 
NAGY MEGTAKARITAl I

Ennek meștere:

Rischer
UR IS Z Ă BÖ
CLUJ, CAL. REG. FERDINAND 11

Grăcia
kalapszalonba 
megerkeztek a legujftbb 
file es bârsony MODEL- 
KALAPOK nagyon olcso 
ărban! Calea Victoriei 5
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1937 január 15-én 
lesz az elsö huzás az uj évben, III, oszfâly, 12-ik sorsjáték. 

Mit ajándékoKhaí Ön ?
Menjen az On sorsjegyirodájába es vegyen 

eoy sorsjegyet, 
melynek erteke nagyobb lehef mint 

Egy millió E.ei 
Mtndenki meg kell próbáíja szerencséjéf, amely mindenki részére egyenlo. 

Ujltsa me^ sorsjeoyét 
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